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Vorschlag zur Zuschlagserteilung  

vom 25.03.2022 

 Proposta di aggiudicazione  

dd. 25.03.2022   

   

Offenes Verfahren 

 

AOV/SUA – SF 002/2021 
 

ENTWICKLUNG, BETRIEB UND WARTUNG 

DES IT-SYSTEMS UND DER 

DATENLEITUNGEN FÜR EUREGIO PLUS 

SGR S.P.A.  

 
CIG: 8950213D68 

 

 Procedura aperta 

 

AOV/SUA – SF 002/2021 
 

SVILUPPO, GESTIONE E MANUTENZIONE 

DEL SISTEMA INFORMATICO E DELLE 

LINEE DATI PER EUREGIO PLUS SGR 

S.P.A.  

 

CIG: 8950213D68 

   

Nach Kenntnisnahme der Niederschriften der 

Sitzungen der Ausschreibungsbehörde vom 

20.01.2022, 28.01.2022, 14.03.2022 und nach 

Erhalt der Niederschriften der Sitzungen der 

Bewertungskommission vom 15.02.2022, 

16.02.2022, 16.02.2022, 23.02.2022, unter 

Berücksichtigung der darin enthaltenen 

Feststellungen, ohne dass dies eine 

Überprüfung und Annahme des 

entsprechenden Inhalts bedeutet, da er das 

Ergebnis spezifischer Kompetenzen und 

Befugnisse der Bewertungskommission ist; 

 

 Preso atto dei verbali delle sedute dell’Autorità 

di gara dd. 20.01.2022, 28.01.2022, 

14.03.2022 e ricevuti i verbali delle sedute della 

commissione di valutazione dd. 15.02.2022, 

16.02.2022, 16.02.2022, 23.02.2022, tenuto 

conto delle determinazioni ivi contenute, senza 

che ciò comporti verifica ed accettazione 

alcuna del relativo contenuto, in quanto frutto di 

specifiche competenze e attribuzioni della 

Commissione tecnica. 

 

 

   

Nach Kenntnisnahme der beigelegten 

Rangordnung; 

 preso atto della graduatoria allegata; 

   

nach Kenntnisnahme - wobei dies keine 

Überprüfung und Annahme des 

entsprechenden Inhalts darstellt, da er das 

Ergebnis spezifischer Kompetenzen und 

Befugnisse des einzigen 

Verfahrensverantwortlichen ist - der Erklärung 

des einzigen Verfahrensverantwortlichen, PEC 

vom 16.03.2022, Prot. Nr. 17730 vom 

17.03.2022 wonach das Angebot des 

Erstgereihten (und des einzigen Bieters) kein 

potentiell ungewöhnlich niedriges Angebot ist, 

weshalb kein Unterverfahren zur Überprüfung 

ungewöhnlich niedriger Angebote gemäß Art 

30 LG 16/2015 und Art 97 GvD Nr. 50/2016  

notwendig war, 

 preso atto, - senza che ciò comporti verifica 

ed accettazione alcuna del relativo contenuto, 

in quanto frutto di specifiche competenze e 

attribuzioni del RUP - che il Responsabile 

unico del procedimento ha dichiarato con 

PEC dd. 16.03.2022, prot. n. 17730 dd. 

17.03.2022, che l’offerta del primo classificato 

in graduatoria (unico offerente) non è apparsa 

potenzialmente anomala e quindi non era 

necessario sottoporla al subprocedimento di 

anomalia ai sensi dell’art. 30, L.P. n. 16/2015 

e art. 97 del D.Lgs. 50/2016;   

 

 

   
schlägt die Ausschreibungsbehörde den 

Wirtschaftsteilnehmer : 

 l’Autorità di gara propone l’operatore 

economico: 
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TECNODATA TRENTINA SRL 

   

als Zuschlagsempfänger der Ausschreibung 

vor, und zwar für den Gesamtbetrag von Euro: 

 quale aggiudicatario, per l’importo complessivo 

di Euro: 

   

€ 293.861,00 

   

ohne MwSt.  esclusa IVA. 

   

Gemäß Art. 50 der Verordnung der 

Italienischen Nationalbank muss die 

auftraggebende Körperschaft die Italienische 

Nationalbank nach dem Vorschlag zur 

Zuschlagserteilung und vor dem Zuschlag 

gemäß Anhang 1 der Verordnung über seine 

Absicht informieren, mit der 

Zuschlagserteilung fortzufahren, im Hinblick 

auf den Outsourcing-Vertrag mit dem in der 

Rangordnung erstplatzierten 

Wirtschaftsteilnehmer. 

 Ai sensi dell’art. 50 del Regolamento Banca 
d’Italia, dopo la proposta di aggiudicazione 
e prima del provvedimento di 
aggiudicazione, l’ente committente dovrà 
informare preventivamente Banca d’Italia 
secondo lo schema Allegato 1 di cui al 
Regolamento stesso dell’intenzione di voler 
procedere all’aggiudicazione, finalizzata alla 
stipula di un contratto di outsourcing con 
l’operatore economico risultato come primo in 
graduatoria. 

   

Innerhalb von 30 Tagen nach Erhalt der 

Mitteilung kann die Italienische Nationalbank 

ein administratives Verbotsverfahren einleiten, 

das innerhalb der folgenden 60 Tage 

abgeschlossen wird. 

 Entro 30 giorni dalla data di ricevimento della 
comunicazione, la Banca d’Italia potrà avviare 
d’ufficio un procedimento amministrativo di 
divieto che si concluderà nei successivi 60 
giorni. 

   

Sollte die Italienische Nationalbank die 
Genehmigung verweigern, wird die 
auftraggebende Körperschaft die Rangliste 
überprüfen und der Italienischen Nationalbank 
den Namen des Zweitplatzierten vorschlagen. 

 

 Nel caso in cui Banca d’Italia dovesse negare il 
nulla osta, l’ente committente provvederà a 
scorrere la graduatoria ed a proporre a Banca 
d’Italia il nominativo del secondo classificato in 
graduatoria. 

   

Sollte die Italienische Nationalbank die 

Genehmigung auch für den vom der 

auftraggebende Körperschaft mitgeteilten 

Zweitplatzierten verweigern, schlägt die 

auftraggebende Körperschaft der Italienischen 

Nationalbank den Drittplatzierten vor. 

 Nel caso in cui Banca d’Italia dovesse negare il 
nulla osta anche al secondo nominativo 
comunicato dall’ente committente, l’ente 
committente provvederà a proporre a Banca 
d’Italia il nominativo del terzo classificato in 
graduatoria. 

   

Sollte die Italienische Nationalbank die 

Genehmigung erneut verweigern, muss die 

auftraggebende Körperschaft eine neue 

Ausschreibung durchführen. 

 Se Banca d’Italia dovesse nuovamente negare 
il nulla osta, l’ente committente procederà ad 
indire una nuova gara. 

 

   

   

Die Ausschreibungsbehörde / L’Autorità di gara 

Valentina Lanzafame 

 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Anlagen: 

- vorläufige Rangordnung außerhalb des 

Portals berechnet;  

- definitive Rangordnung; 

- Niederschriften der 

Ausschreibungsbehörde Nr. 1, Nr. 2, Nr. 3; 

- Niederschriften der Bewertungskommission 

Nr. 1, Nr. 2, Nr. 3, Nr. 4; 

- PEC des EVV vom 16.03.2022 bezüglich 

der Bewertung der Angemessenheit des 

einzigen Angebots. 

 

 Allegati: 

- graduatoria provvisoria calcolata fuori portale; 

- graduatoria definitiva; 

- verbali Autorità di gara n. 1, n. 2, n. 3; 

- verbali della Commissione di valutazione n. 1, n. 

2, n. 3, n. 4; 

- PEC del RUP dd. 16.03.2022 relativa alla 

valutazione della congruità dell’offerta unica. 
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